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[ TRANSLATION. |
. 1
Prea Parewars Nama 229 (Nega whenua kei raro i te Kai-tiakitanga o ¢ Komihana o Te
fai-Rawhiti me te Whakaaturangs o nea kaute mo fe tan i muty i te 30 o Hune, 1936).
Kua whakahaua ahau kia rvipoara ki (e whakaaro o te Komiti ko tenei pepa me tulku

ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
29 o Oketopa, 1936

ParpraseNtary Pavae Noo 230 (Hast Coast Native Trust Lands (Mangatu Nos. 1, 3, and 4
Blocks) © Bolancosheel and Statewent of Aceounts for Year ended 30th June, l!’:i(i\,(
boam divected o veport that in the opinion of the Committes this paper should be
referred (o the Government Tor congideration.
29th Oectober, 1936.

I TRANRLATION, ]
Prea Parmmana Nawa 220 (Nes whenua kel ravo 1 ote Waidiakitanga o te Womihana o Te
Toi-Rawhiti (Mangatu Nama &, 3, me 4 Poraka); Whakaaturanga mo nea kaute 1 mutu i
te 30 o Hune, 1936).
Kua whakahaua ahau kia ripoata ki te whakaaro o te Komiti ko tenel pepa me tuku
ki te Kawanatanga kia whiriwhiria.
29 o Oketopa, 1936,

Parraasisxrany Parer Noo 53 (Beport and Recommendation on Petition No. 262 of lf‘%, of
e Wi Iameve and Others, Petition No. 123 of 1934, of Waxa Rawmr and Another,
and Petilion No. 329 of ",,,4-755, of 4. A, Trxivaron and Ol wers regarding Wakapuaka

Block).
T am directed 1o report that in the opinion of the Commitlee thig paper shonld he
referred to the Government for Tavourabie eonsideration.
20th Oetober, 1936,
[ TRANSLATION, |
\ 3 (Ripoata me fo Kupu Tohutohu mo Pitihana Nama 262 o te tan 1933
a Hlapn ‘v's'z Warinie ratou ko etahi atu, Pitthana Numa 123 o te tan 1934 0 Waa Bawint
raua ko tetehi atu me Piﬂhaxm Nama 329 o te tau 1934--35 o J. A. Brxrvanoy ratou ko
etahl atn mo Wakapuaka Poraka).
whalknhaua aha '%:4 vipoata ki te¢ whakaare o te Komiti ko tenei pepa me tuku
8 2 Kig whivtwhivia paitia,

No. 175, 1935.~-Petition of HuxeNvt Wiakarakr, of Aramoho.
Praving for velief dn re Nearalkauwhakarara No. 4 Block,
Fam directed 1o report that in the epindon of the Commitiee this petifion ghonld
be referred to the Govermment Tor inquivy.
291h Oetoher, T4U3G,

[ TRANSLATION. |
Pitihana Nama 175, 1985, & Hexevor WHAKARAKE, o Aramoho.

4w iiﬂ\ sorangia mo te faha ki Nearskauwhakarara Nama 4 Poraka.
1w ahau kia ripoata ki te whakaaro o t¢ Komiti ko tenei pitihuna me tuku
inoia.

Narive Pogrosss Biii.

[oawr divected To report that the Native Affaive Commities, to which was relorred the Native
Purposes i eonaidered the same, and w:mn“‘/iw that the Bl be allowed to
proceed, d amcudimenis shown on o ecopy of the B alfched herelo,

i
2th Ot
TRANHLATION. |
Mo Noa Muy Maorx
ata whiviwhiria ¢ te Komitl mo nga ?‘»7”‘% Maori, i
gao dahi Maori a e Tehuatohu ana ko taua Pive me
ana e mau iorunga i ote kape o te Pire o hm i ana.

Kua mm cahana ahau ki
tnkua atu nel Koo i, de
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